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“துமி” கம்பரின் புதிய ச ொல்லும் பிற இலக்கியங்களின் ச ொற்பயன்பொடும் 
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ABSTRACT 

A language is an assemblage of words, usually evolved over hundreds of years. The 
progression of Tamil as a language, however, has been over thousands of years. A word 
in Tamil is not just a stand-alone, it is an archival embodiment of the culture, civilization 
and history of the period during which it originated for usage. Consequently, when the 
usage of a Tamil word is forgotten, it implies that the culture, civilization and history of 
the period of its origin is also lost. Kambar must have, realizing this, recorded a 
multitude of words in his epics. Many of the words he has so recorded have the 
distinctiveness of their usage having been lost before his time. He has also recorded 
words originated during his era. One such word is “Thumi”. The present research aims 
to examine with references as to whether the word in fact originated during Kambar’s 
era? What does the word mean? Have literary works before Kambar’s era, used the 
word? If so, in what meaning was it used? How has the word been used in literary 
works subsequent to Kambar’s era? 
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முன்னுரை 

எழுத்துகள் சசர்ந்து சசாற்களாவது ச ால, சசாற்கள் சசர்ந்சத ஒரு சமாழி  ரிணமிக்கிைது 
ஆகலின் சசாற்களின் கூட்டுருவாக்கசம சமாழி எனலாம். சசாற்கள் ஒரு சமாழியினுறைய 
வரலாற்றை, அம்சமாழிறயப்  யன் டுத்தும் மக்களின்  ண் ாட்றைச் சுமப் றவ. அவற்றைக், காலம் 
கைந்து தறலமுறைகறளத் தாண்டித் சதாள் மாற்றும் ஆற்ைல் ச ற்ைறவ. ஆகசவ ஒரு சமாழியின் 
வரலாற்றைசயா, அந்த சமாழி ச சும் மக்களின்  ண் ாட்றைசயா அைிந்துசகாள்ள சவண்டுமானால் 
அதன் சசாற்களில் இருந்சத அந்த முயற்சிகறளத் சதாைங்க சவண்டும். உலகின் எல்லா 
சமாழிகளுக்கும் இது ச ாது. அப் டியானால் உலகின் மூத்த சமாழிசயன அைிஞர்களால் 
அறையாளப் டுத்தப் டும் தமிழ் சமாழிக்கு இந்தச் சசால்லாய்வு முறை இன்ைியறமயாதது. 

தமிழில் உள்ள இலக்கியப்  றைப்புகளில் அளவில் மிகப்ச ரிய  றைப்பு கம் ராமயணம். 
ஏைக்குறைய 12 ஆயிரம்  ாைல்களில் லட்சக்கணக்கான சசாற்கறளத் தன்னிைத்சத ச ாதித்து 
றவத்துள்ள சசாற்களஞ்சியம் கம் ராமாயணம். கம் ர்  யன் டுத்திய சசாற்களில்  ல மிகுந்த 
தனித்தன்றம வாய்ந்தறவ. ஏராளமான  ழந்தமிழ் சசாற்கறள அவர்தம் காப் ியத்தின் வழி 
 திவுசசய்து காத்து நமக்குத் தந்திருக்கிைார்.  ல சசாற்கறளத் தாசம உருவாக்கியும் உள்ளார். 
அவற்றை ஆயுங்கால் அச்சசாற்கள் சார்ந்த வரலாற்றையும், அதன் நீட்சிறயயும், அது சார்ந்த 
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 ண் ாட்டு முறைறமறயயும் நாம் அைிந்துசகாள்ள இயலும். அவ்வாறு கம் ராமாயணத்தில் ஆய்வு 
சசய்ய தகுந்த சசாற்களில் ஒன்று “துமி” என்ை சசால்லாகும். 

 
‘துமி’ என்ற ச ொல்லும், கம்பரும் 

‘துமி’ என்ை சசால்றலக் கம் ர்  யன் டுத்தியதற்கு ஒரு கறத உண்டு. அறத ’விசநாதரச 
மஞ்சரி’ எனும் நூல்  திவு சசய்கிைது. அது நிறுவப் ட்ை வரலாறு இல்றல என்ை ச ாதிலும் கம் ரின் 
தனித்துவமான சசால் சதர்வுக்கு அந்தக் கறத துறண நிற்கிைது எனலாம். 

குசலாத்துங்கச் சசாழன்கம் றரயும், ஒட்ைக்கூத்தறரயும் இராமாயணம் எழுதுமாறு கூறுகிைார். 
ஒட்ைக்கூத்தர் அந்த ஆறணறய எடுத்துக்சகாண்டு இராமகாறதயின் ச ரும்  குதிறய எழுதி 
முடிக்கிைார். கம் சரா அவ்வாறணறயக் கருத்தில் சகாண்டு ஒரு  ாட்டு கூை எழுதவில்றல. 
இந்நிறலயில் மன்னர் ஒருநாள் புலவர் இருவறரயும் அறழத்து தான் எழுதச்சசான்ன இராமாயணம் 
குைித்து வினவ, ஒட்ைக்கூத்தர் தாம் ’கைல்காண்  ைலம்’ வறர எழுதியறதத் சதரிவிக்கிைார், எதுவும் 
எழுதாக் கம் ர் தாம் ஒட்ைக்கூத்தறரவிை அதிகம்  ாடியதாய்ச் சசால்லசவண்டும் என நிறனத்து தாம் 
’கைல் காண்  ைலத்திற்கு’ அடுத்துள்ள ’திருவறணப் ைலம் (சசது  ந்தனப் ைலம்)’ வறர  ாடியாதாகக் 
கூறுகிைார். அதற்கு, 

“அப் டியா! அறதச்சற்சை  ிரசங்கியும் சகட்ச ாம்,” என்று அரசன் சசால்ல, கம் ர் உைசன அறத 
மாத்திரம் எழு து சசய்யுளிற் ாடிப்  ிரசங்கிக்கத் சதாைங்கி, சமுத்திரத்தில் வாராவதி( ாலம்) கட்டும் 
ச ாருட்டுச் சுக்ரீவன் ஆறணயால் வானர வரீரும்  றைத்தறலவர்களும் காட்டிலுள்ள மறலகறளப் 
 ிடுங்கிக்சகாண்டு வருவறதப் ற்ைிப் ச சுமிைத்தில், 

“குமுதன் இட்ட குலவரை கூத்தரின் 

திமிதம் இட்டுத் திரையும் திரைக்கடல் 

துமிதம் ஊர்புக வானவர் துள்ளினர் 

அமுதம் இன்னும் எழுமமனும் ஆரையால்" (Sundhararajan, 2022) 

என்ைப்  ாைறலச் சசால்லி, குமுதன் என்னும்  றைத் தறலவன் ஒருவன் பூமியினின்று 
சவசராடு  ிடுங்கி அந்தரத்திற்  ந்தாடிக்சகாண்சை வந்து, மற்ைவர்கறளப் ச ாலத் சதய்வதச்சனாகிய 
நளன் என் வன் றகயிற்சகாைாமல், தாசன விட்சைரிந்த  ிரமாண்ைமாகிய மறலயானது வந்து 
விழுந்து, கூத்தாடிகள் ச ாலத்’திமிதம்’ என்று ஒலித்துச் சுழலுதலால், நுறரத்துத் திறரத்துக் 
குமிழியிட்சைழுந்த கைல் நீர்த்துளிகள் விறசயாய் வந்து தங்களுக்கு இருப் ிைமாகிய சுவர்க்கத்திற் 
 ிரசவசித்தறத அங்குள்ள சதவர்கள்  ார்த்து, பூர்வகாலத்தில் நம்மினத்தாரகிய சதவர்களும் 
ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவும் கூடி ஒரு மறலறய மாத்திரம் சகாண்டுச ாய்ப் ச ாட்டு அமிர்தம் எழும் டி 
 ாற்கைறலக்கறைந்தார்கள். இப்ச ாழுது அந்த விஷ்ணுசவ ஸ்ரீராமனாய் அவதரித்தும், அத்சதவர்கசள 
வானரர்களாக செனித்தும் வந்து, அசனக மறலகறளப்  ிடுங்கி இந்தத் சதன் சமுத்திரத்தில் 
ச ாடுகிைார்கள். இனி இறதயும் கறைவார்கள். இதில் முன்ச ாலச் சசாற் மாகவன்ைி, அமிதமாக 
அமிர்தம் உண்ைாகும். நாசமல்லாம் சலப் ிராயமாய் சவண்டிய மட்டும் புசிக்கலாம்!” என்று 
ஆறசக்சகாண்டு, தறலசதரியாத சந்சதாஷத்றத உறையவர்களாய்த் துள்ளியாடினார்கள் (Venugopalapillai, 

1950). 

இதில் துமி என்ை சசால்றல வினவும் ஒட்ைக்கூத்தர், “துளிறயத் துமி என்ைசீர! இது நிகண்டு 
திவாகரத்தில் வழங்குகிைதா? அல்லது ஏதாவது இலக்கிய  ிரசயாகம் கண்துைண்ைா? என்ன, கம் ர், 
இது” 

அறவகளிசலல்லமில்றல இது உலகவழக்கு என்ைார் (Venugopalapillai, 1950). சசாற் ிறழயாக 
துளிறய ’துமி’ என்று சசால்லிவிட்டுக் கம் ர் சமாளிக்கிைார் என நிறனத்து, இது உலக வழக்காயின் 
நிரூ ிக்கசவண்டும் என்கிைார் ஒட்ைக்கூத்தர். கம்பர், ஒட்டக்கூத்தர், அைைன் ஆகிய மூவரும் இரடயர் 
குடியிருப்புக்குச் மைல்ல அங்குக் கரலமகளள இரடச்ைியாக உருமவடுத்து வந்து தயிர் கரடகிறாள். 
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அருகில் விரளயாடும் பிள்ரளகரளப் பார்த்து ‘ளமார்த்துமி மதறிக்கப் ளபாகிறது, எட்டவிருங்கள்’ என்று 
கரலமகள் மைால்வரதக் ளகட்டபின் அச்மைால் உலக வழக்கில் இருப்பரத ஒட்ைக்கூத்தர் 
ஏற்றுக்மகாண்டனர். இதுசவ “துமி” என்ை சசால்றலக் கம் ர்  யன் டுத்தியறதக் குைித்து  திவு 
சசய்யப் ட்டுள்ள கறத. 

இக்கறத உண்றமயில் நைந்த வரலாறு இல்றலயானாலும், இது கம் ரின் சிைப்ற ச் சசால்ல 
எழுந்த கறத என் றத உணரமுடியும். கம் ர் சவறும் இலக்கிய வழக்குச் சசாற்கறள றவத்து 
காப் ியம்  றைத்த  றைப் ாளர் அல்லர், அவர் உலக வழக்கு எனப் டும் மக்களின் மத்தியில் 
புழக்கத்தில் இருக்கும் சசாற்கறளயும்  யன் டுத்திக் காப் ியம்  றைத்தவர் என் சத இந்தக் கறத 
கைத்தும்உட்சசய்தி. அதற்குச் சான்ைாவது “துமி” என்னும் சசால். முதன்முதலில் ஒரு சசால் மக்கள் 
மத்தியில் இருந்து இலக்கியப் புழக்கம் ச ற்ைது என்ை இலக்கியக் கறதப்  திவும் “துமி” என்ை 
சசால்லுக்சக உண்டு. 

 
நிகண்டில் “துமி” எனும் ச ொல் 

சமற்கூைிய கறத சசால்லும் சசய்தி உண்றமயாயின் ‘துமி’ என்ை சசால்றல ’நீர்துளி’ என்ைப் 
ச ாருளில் கம் சர முதன் முதலில் இலக்கியங்களில்  யன் டுத்தி இருக்க சவண்டும். அறத உறுதி 
சசய்ய சமற்சசான்ன கறதயின் டி ’துமி’ என்ை சசால் திவாகரத்தில் இைம்ச ற்றுள்ளதா இல்றலயா 
என்று ஆயுங்கால், அச்சசால் திவாகரத்தில் இைம்ச ைவில்றல என் து உண்றமசய. 

சான்று: 

“துவறல, ச யறல, துளிசய, மாரி 

உறை, ச யல், ஆலி, உதகம், சிதைி 

தூவல், சீகரம், தூைல், வருைம்” (திவா. மறழயின் ச யர். 145) 

மறழறயக் குைித்தும், அதசனாடு சதாைர்புறைய சசாற்கறளக் குைித்தும்  ட்டியலிடும் திவாகர 
நிகண்டு ’துமி’ என்ை சசால்றல அந்தப்  ட்டியலில் குைிப் ிைவில்றல. முதன்முதலில் ’துமி’ என்ை 
சசால் இைம்ச றும் நிகண்டு  ிங்கலர் எழுதிய “ ிங்கல நிகண்சை”. 

சான்று: 

“சிதரம்  ிதிசர சிகரஞ் சிதசர 

தூவல் ‘துமி’ தந் திவறல யும்மறழத் 

துவறலயின் ச யசரனச் சசால்ல லாகும்” ( ிங்.வான்வறக. 69) 

எனசவ 9ஆம் நூற்ைாண்டின் திவாகரத்தில் இைம்ச ைாத ’துமி’ என்னும் சசால், 10ஆம் 
நூற்ைாண்றைச் சார்ந்த  ிங்கல நிகண்டில் இைம்ச ற்றுள்ளது இங்ஙனம் சவளிப் டுகிைது. ஆகலின் 
இச்சசால் 9 முதல் 10ஆம் நூற்ைாண்டின் இறைப் ட்ைக்காலத்திசலசய சதான்ைி இலக்கியப் புழக்கம் 
ச ற்றுள்ளது என் து இச்சான்றுகளின் வழி நிறுவப் டுகிைது. 

 
கம்பரொமொயணத்திற்கு முந்ததய இலக்கியங்களில் ’துமி’ என்னும் ச ொல் 

அவ்வாைாயின் 9ஆம் நூற்ைாண்டிற்கு முன்பு இச்சசால் இலக்கியப் திவுகளில் இைம்ச ற்ைிருக்க 
வாய்ப் ில்றல. சமற்சசான்ன கறதயில் திவாகரத்திற்கு அடுத்த டியாக ஒட்ைக்கூத்தர் சவறு 
இலக்கியங்களில் ‘துமி’ என்ை சசால், இலக்கியப்  ிரசயாகம் ச ற்றுள்ளதா? எனக் சகட்ைதும். கம் ர் 
இல்றல என்கிைார். அதன் உண்றம நிறலறய ஆயுங்கால். கம் ருக்கு முந்றதய இலக்கியங்கள் 
சிலவற்ைில் “துமி” என்ை சசால்றல அடிசயாற்ைி  ிைந்த சில சசாற்கள் காணப் டுகின்ைன. 
அச்சசாற்கள்அதிக இலக்கிய புழக்கம் ச ற்றுள்ளன என் து சவளிப் டுகிைது. அறவ துமிக்கும், துமித்த, 
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துமித்து, துமிந்து, துமிப் , துமிபு, துமிய, துமில எனச் சங்க இலக்கியம், சீவக சிந்தாமணி, நாககுமார 
காவியம் ஆகியனவற்ைில் சவளிப் டுகிைது. 

சான்று: 

1) சங்க இலக்கியம்: 

துமிக்கும்: ரப உரட இரும் தரல துமிக்கும் ஏற்மறாடு – குறு 268/4 

தாங்குநர் தட ரக யாரன மதாடி ளகாடு துமிக்கும் - பதி 51/29 

துமித்த: தூம்பு உரட திைள் தாள் துமித்த விரனஞர் - மபரும் 231 

ளவளா பார்ப்பான் வாள் அைம் துமித்த - அகம் 24/1 

திருந்து வாள் வயவர் அரும் தரல துமித்த - அகம் 89/13 

வண்டு உண் நறு வ ீதுமித்த ளநமி - அகம் 324/11 

துமித்து: முகடு துமித்து அடுக்கிய பழம் பல் உணவின் - மபரும் 246 

மகாடும் கால் புன்ரன ளகாடு துமித்து இயற்றிய - மபரும் 266 

விளடஎன் மதாடீஇய மைல்வார் துமித்து எதிர் மண்டும் - கலி 116/5 

துமிந்து: தரல துமிந்து எஞ்ைிய மமய் ஆடு பறந்தரல - பதி 35/6 

தரல துமிந்து எஞ்ைிய ஆள் மலி யூபமமாடு - பதி 67/10 

தூம்பு உரட தட ரக வாமயாடு துமிந்து - புறம் 19/10 

துமிப் : தார் அணி புைவி தண் பயிர் துமிப்ப - நற் 181/11 

விசும்பு வழீ் மகாள்ளியின் ரபம் பயிர் துமிப்ப - குறு 189/4 

வாள் முகம் துமிப்ப வள் இதழ் குரறந்த - குறு 227/2 

ளநான் சூட்டு ஆழி ஈர் நிலம் துமிப்ப- அகம் 334/14 

துமிபு: ளைாறு வாய்த்து ஒழிந்ளதார் உள்ளியும் ளதால் துமிபு -முல் 72 

துமிய: வாரழ முழு_முதல் துமிய தாரழ - திரு 307 

பாம்பு பரதப்பு அன்ன பரூஉ ரக துமிய - முல் 70 

மபாருந்தா மதவ்வர் இரும் தரல துமிய - மரல 488 

அடும்பு மகாடி துமிய ஆழி ளபாழ்ந்து அவர் - நற் 338/2 

மவம் ைின அைவின் ரபம் தரல துமிய - குறு 190/4 

தாழ் இருள் துமிய மின்னி தண்மணன - குறு 270/1 

2) சீவக சிந்தாமணி: 
3) துமிய: இகல் இருள் முழு முதல் துமிய ஈண்டு நீர் - ைிந்தா:13 3101/1 
4) நாககுமார காவியம்: 

துமில:துமில மரன பதுரம எனும் துறவர் அடி பணிந்தாள் - நாககுமாை:5 163/4 

இவ்வாறு சமற்குைித்த சான்றுகளின் டி கம் னுக்கு முன்ச  ’துமி’ என்ை சசால்றல அடியாகக் 
சகாண்ை சசாற்கள் இலக்கியப்  திவுகளில் உள்ளன என அைிந்துசகாள்ள முடிந்தாலும், அறவ கம் ன் 
 யன் டுத்திய நீர்த்துளி என்ை ச ாருளில்  யன் டுத்தப்  ைவில்றல. மாைாக, அறுத்தல், சவட்ைல் 
என்ை ச ாருளிசலசயப் அறவ அறனத்தும்  யன் டுத்தப் ட்டுள்ளன. 
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(எ-கா) “ளவளா பார்ப்பான் வாள் அைம் துமித்த” - அகம் 24/1, 

என்ை அகநானூற்று வரிக்கு “யாகம்  ண்ணாத ஊர்ப் ார்ப் ான் அரத்தால் அறுத்சதடுத்த” 
(Vengadasaamy Nattar, 2009) என்றும், 

தரல துமிந்து எஞ்ைிய மமய் ஆடு பறந்தரல - பதி 35/6 

என்ை  திற்றுப் த்து வரிக்கு, “தறலகள் சவட்ைப் ட்டு எஞ்சிக் கிைக்கும் குறை உைல்கள் எழுந்து 
ஆடும்” (Parimanam, 2003) என்றும், 

அடும்பு மகாடி துமிய ஆழி ளபாழ்ந்தவர் சநடுந்சதர் - நற் 338/2 

என்ை நற்ைிறணயின்  ாைல் வரிக்கு “அைம் ங் சகாடிகள் சதர்காலிற்  ட்டு அறும் டியாக வரும் 
சதர்” (Duraisami Pillai, 2008) என்றும் அைிஞர்கள் ச ாருள் தருகின்ைனர். எனசவ கம் னுக்கு முந்றதய 
நூல்களில் ’துமி’ என்ை சசால்றல அடிசயாற்ைிய சசாற்களின்  திவு உள்ளது என் தும், அவ்வாறு 
 யின்று வரும் சசாற்கள் யாவும் அறுத்தல், சவட்ைல் என்ை ச ாருளிசலசய வருகின்ைன என் தும் 
இங்ஙனம் தக்க சான்றுகளின் வழி நிறுவப் டுகின்ைது. 

 
கம்பரின் ’துமி’ என்ற ச ொற்பயன்பொடு 

கம் ருக்கு முந்றதய இலக்கியங்களில் ’துமி’ என்ை சசால்றல ஆய்வு சசய்த சான்றுகளின் டி 
கம் சர முதன்முதலில் ’துமி’ என்ை சசால்றல ’நீர்த்துளி’ (Sundhararajan, 2022) என்ை ச ாருளில் 
 யன் டுத்தியுள்ளார் என் து சவளிப் டுகிைது. கம் ர் ’நீர்த்துளி’ என் றதக் குைிக்க ‘துமி’ என்ை 
சசால்றலப்  யன் டுத்தியசதாடு நிற்கவில்றல, தம்  றைப் ிற்கு முந்றதயசங்க நூல்கள் மற்றும்  ிை 
இலக்கியங்களில் உள்ளது ச ாலசவ கம் ராமாயணத்திலும் துமி என்ை சசால்றல அடிசயாற்ைிப் 
 ிைந்த துமித்த, துமித்து, துமிதர, துமிந்த, துமிப் , துமிய, துமிலச ான்ை சசாற்கறளயும் கம் ர் தன் 
காப் ியத்தின் வழி  திவு சசய்திருக்கிைார். 

சான்று: 

துமித்த: ளதாய்ந்த ளதாய்வு_இலா பிரற முக ைைம் ைிைம் துமித்த - ஆரண்: 3025/2 

துமித்து: தான் தனக்கு மவலற்கு அரிய தானவரை தரல துமித்து - பால:639/1 

துரளபடு மூக்மகாடு மைவி துமித்து உக - ஆைண்:3631/1 

துமிதர: வன் தரல துமிதை மஞ்சு என மறிவன – யுத்:7855/2 

துமிந்த: துமிந்த துண்டமும் பல பட துைந்தன மதாடர்ந்து – யுத்:6611/3 

காலும் வாலும் துமிந்த கவிகுலம் – யுத்: 7072/4 

துமிப் : முற்று இயல் ைிரல வலாளன் மமாய் கரண துமிப்ப ஆவி - யுத்-மிரக:987/1 

துமிய: உகளும் இவுளி தரல துமிய உறு தரலகள் – யுத்: 9453/1 

துமில: துமில ளபார் வல் அைக்கர்க்கு சுட்டினாள் - ஆைண்:2889/1 

துமில திண் மைருவின் வாளி மபரு மரழ மைாரிய ளதான்றும் – யுத்: 6839/1 

துமில வாளி அைக்கன் துைப்பன் – யுத்: 9735/1 

இதில் ’துமில’ என்ை சசால் மட்டும் விறரவு, ச ராரவாரம் (Sundhararajan, 2022) என்ை ச ாருளில் 
கம் ரால்  யன் டுத்தப் ட்டுள்ளது. அது தவிர’துமி’ என்ை சசால்றல அடியாகக் சகாண்டு கம் ர் 
 யன் டுத்திய சமற்கூைிய சசாற்கள் அறனத்தும் சவட்ைப் ட்ை, துண்டிக்கப் ட்ை அல்லது அறுக்கப் ட்ை 
என்ை ச ாருளிசலசய வருவறதக் காண்க. எனசவ 

"துமிதம் ஊர்புக வானவர் துள்ளினர்" – யுத் 6716/3 
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என்ை இப் ாைல் வரியில் உள்ள ’துமி’ என்ை சசால் மட்டுசம கம் ராமாயணத்தில் 
நீர்த்துளிறயக் குைிக்கும் ச ாருளில் கம் ர்  யன் டுத்தியுள்ள சசால் என் து சவளிப் டுகிைது. சமலும் 
இப் ாைறலத் தவிர சவறு எந்த இைத்திலும் கம் ர் ’துமி’ என்ை சசால்றல ’நீர்த்துளி’ என்ைப் ச ாருளில் 
 யன் டுத்தவில்றல என் தும் சான்றுகளின் வழி இங்ஙனம் நிறுவப் டுகிைது. 

 
கம்பருக்குப் பிந்ததய இலக்கியங்களில் துமி என்ற ச ொல் 

கம் ருக்குப்  ின் சதான்ைிய இலக்கியங்களில் துமிறய அடிசயாற்ைிப்  ிைந்த ஏறனய சசாற்கள் 
சவட்டுதல், துண்டித்தல் மற்றும் அறுத்தல் ஆகிய ச ாருளில்  ரவலாகக் காணப் டுகின்ைன. ஆயினும், 
’நீர்த்துளி’ என்ை ச ாருண்றமயில் ’துமி’ என்ை சசால்றல இரண்டு இலக்கியங்களில் மட்டுசம ஆய்ந்து 
சநாக்கின் அைிய முடிகிைது. அறவ ச ரியபுராணம் மற்றும் சதம் ாவணி ஆகியன. 
ச ரியபுராணத்தின்ஏயர்ளகான் கலிக்காம நாயனார் புைாணத்தில் 

“வரைளயாடு நிகர் புரிரை வலம்புைத்தார் கழல் வணங்கி 

உரைசயாரை பதிகம் எனக்கு இனி ஓதிப் ளபாய் ைங்கம் 

நிரைளயாடு ”துமி” தூபம்மணிதீபம் நித்திலபூந்  

திரை ஓதம் மகாண்டிரறஞ்சும் திருச்ைாய்க்காடு எய்தினார்”. - வம்பறா: 2 147/3 

என வரும்  ாைலில் ’துமி’ என்ை சசால்லுக்கு ’கைல் அறலகளின் துளி’ என்றும், ‘நிரைளயாடு 
“துமி” தூபம்’ என்ை அடிக்கு அறலகளால் எழும் சவண்புறக (நீர்த்துளிகள் உறைய கைல் நுறர) 
(Ramasupramaniyam, 2004) என்றும் ச ாருள் தரப் டுகின்ைது. 

சதம் ாவணியில் இரண்டு இைங்களில்’துமி’ என்ை சசால் ’நீர்த்துளி’ என்ை ச ாருளில் 
 யின்றுவருகின்ைது. 

“அமிர்தம் பாய்ந்து மது பாய்ந்து ஆர் அன்னம் பாய்ந்த வயல் கடந்து 

“துமிர்தம்” பாய்ந்து கயல் பாய்ந்து துள்ளும் கமலத் தடம் நீக்கி 

திமிர்தம் பாய்ந்து நிழல் பாய்ந்த மைழும் பூம் ளைாரல புரட மருவ 

நிமிர்தம் பாய்ந்து முகில் பாய்ந்த ளநைார் ரவகும் நகர் கண்டார்” - ளதம்பா:15 13/2 

என்ை சதம் ாவணியின் சசாசுவன் சவற்ைிப்  ைலத்தில் வரும் இப் ாைலில் ’துமிர்தம்  ாய்ந்து 
கயல்  ாய்ந்து துள்ளும் கமலத் தைம்’ என்ை வரிக்கு ’நீர்த்திவறலகள்’  ாயும் வண்ணம் கயல் மீன்கள் 
 ாய்ந்து துள்ளும் தாமறரத் தைாகம் (Mariya Anthony, 1969) என்று ச ாருள் சுட்ைப் டுகிைது. சமலும், 

“ளபாரில் எழுந்து அதிர் ளபாரிரன ஆடினர் மபாங்கிய ஓரதயினால் 

மூரி எழுந்த முைண் கரி தூைி முரிந்து துடித்தரமயால் 

ளைாரி எழும் “துமிதம்” படளவா சுடை சுழல் ஒற்ரற உருள் 

ளதரில் எழும் சுடர் ளமனி ைிவந்ததின் மாரல ைிவந்ததுளவ” - ளதம்பா:15 104/3 

என்ை அசத  ைலத்தில் வரும்  ாைலில் ச ாருறளக் கூறுமிைத்து” அதிரும் ச ாறர நிகழ்த்திய 
இரு  க்கத்துப்  றைவரீர் தம் ச ாரிறைசய எழுந்து ச ாங்கிய ஒறசயால், வலிறமயால் எழுந்த 
மாறு ாடு சகாண்ை யாறனகளும் குதிறரகளும் முைிந்து, உள்சள கிைந்து துடித்தறமயால், “அக்குருதி 
சவள்ளதினின்று எழும் திவறல” தன் மீது  ட்ைதாசலா என்னசவா, ஒளிசயாடு சுழலும் ஒற்றைச் 
சக்கரத் சதரில் எழுந்து வரும் கதிரவன் சமனி சிவந்தது ச ாலசவ, மாறலப் ச ாழுதும் சிவந்து 
சதான்ைியது” என்று விளக்கப் டுகிைது (Mariya Anthony, 1969). இதில் நீர்த் தன்றமயினதான இரத்தத் 
துளிறயக் கூறுமிைத்துத்’துமிதம்’ என்ை சசால்  யன் டுத்தப் ட்டுள்ளது. 
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எனசவ, ’துமி’ என்ை சசால் ’நீர்த்துளி’ என்ை ச ாருளில் கம் னுக்குப்  ின் சதான்ைிய 
சமற்குைித்த இலக்கியங்களில்  யின்றுவருவது சான்றுகளால் நிறுவப் டுகிைது. சமலும், கம் ருக்குப் 
 ின்ச  இலக்கியங்களில் ’துமி’ என்ை சசால் ’நீர்த்துளி’ என்ை ச ாருளில்  யின்று வந்துள்ளது என் தும் 
இச்சான்றுகளின் மூலம் நிறுவப் டுகிைது. 

 
முடிவுதர 

இவ்வாய்வில், கம் ர்  யன் டுத்திய சசால்லான ’துமி’ என் றதக் குைித்து, சமற்சுட்ைப் ட்ை 
தரவுகளின் அடிப் றையில் முழுறமயாக ஆராயப் ட்டுள்ளது. அவ்வாய்வு முடிவின் டி ’துமி’ என்ை 
சசால்றல ’நீர்த்துளி’ என்ை ச ாருளில் கம் சர முதல்முதலில்  யன் டுத்தியுள்ளார் என் தும், 
கம் ருக்கு முந்றதய இலக்கிய மர ில்’துமி’ என்ை சசால்றல அடியாகக் சகாண்டு  யன் டுத்தப் ட்ை 
துமித்த, துமிந்த, துமிபு, துமிய ச ான்ை சசாற்கள் சவட்ைப் ட்ை, துண்டிக்கப் ட்ை மற்றும் அறுக்கப் ட்ை 
என்ை ச ாருள்களிசலசய ஆளப் ட்டுள்ளன என் தும் தக்க சான்றுகளின்வழி நிறுவப் டுகின்ைது. கம் ர் 
தன் காப் ியத்தில் ஒசரசயாரு இைத்தில் மட்டுசம ’துமி’ என்ை சசால்றலப்  யன் டுத்தியுள்ளார் 
என் தும், அவ்சவான்று மட்டுசம நீர்த்துளிறயக் குைிக்கும் ச ாருளில் ஆளப் ட்டுள்ளது என் தும், 
இக்கட்டுறரயின்வழி நிறுவப் டுகிைது. சமலும், ’துமி’ என்ை சசால்றல அடியாகக் சகாண்ை ஏறனய 
சசாற்கறளயும் கம் ர் தன் காப் ியத்தில்  யன் டுத்தியுள்ளார் என் தும், அவற்றை அவருக்கு 
முந்றதய இலக்கியங்களில்  யன் டுத்திய ச ாருளிசலசய  யன் டுத்தியுள்ளார் என் தும் 
சான்றுகளின்வழி நிறுவப் டுகிைது. கம் ர் ’துமி’ என்ை சசால்றல ’நீர்த்துளி’ என்ை ச ாருளில் 
 யன் டுத்திய  ிைசக தமிழ் இலக்கிய மர ில் அச்சசால்றல அப்ச ாருளில்  யன் டுத்தும் வழக்கம் 
ஏற் ட்டுள்ளது. அதறன, கம் ருக்குப்  ின்சதான்ைிய இலக்கியங்களான ச ரியபுராணம் மற்றும் 
சதம் ாவணி ஆகியவற்ைின் வழி தக்க சான்றுகசளாடு இவ்வாய்வுக் கட்டுறரயில் நிறுப் டுகிைது. 
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